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บทคััดย่่อ
	 นโยบายการสร้้างไต้้หวัันให้้เป็็นสัังคมทวิิภาษา หรืือ “Bilingual Nation 2030” มีเีป้า้หมายพัฒันา
ให้้ประชากรสามารถใช้้ภาษาจีีนกลางและภาษาอัังกฤษได้้อย่่างคล่่องแคล่่วภายในปีี 2573 นโยบายนี้้�
เป็น็การตอบสนองต่่อความต้้องการของตลาดแรงงานและเพิ่่�มขีดีความสามารถในการแข่ง่ขันัระดับัโลก 
โดยใช้้แนวทางแบบบูรูณาการที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัการปรับัหลักัสูตูร การฝึกึอบรมครู ูและการสร้้างบรรยากาศ
ทางสังัคมที่่�สนับัสนุนุการใช้้ภาษาอังักฤษในชีวีิติประจำวันั บทความวิชิาการฉบับันี้้�วิเิคราะห์น์โยบายดังั
กล่่าวผ่่านกรอบการประเมิินกระบวนการเชิิงระบบ (Input-Process-Output: IPO) โดยเน้้นถึึงปััจจััยนำ
เข้้า กระบวนการดำเนิินงานและผลลััพธ์์ที่่�เกิิดขึ้้�น พร้้อมทั้้�งอภิิปรายถึึงความเป็็นไปได้้ที่่�ประเทศไทยจะ
เรียีนรู้้�จากนโยบายนี้้�เพื่่�อเป็็นแนวทางในการปฏิรูิูปการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษและการนำไปปรัับใช้้
ในบริิบทของตนเองเพื่่�อการเตรีียมทรััพยากรบุุคคลให้้มีีความพร้้อมในสถานการณ์์ที่่�มีีความท้้าทายและ
การแข่่งขัันสููงของเวทีีโลกในศตวรรษที่่� 21

คำสำคััญ: นโยบายสัังคมทวิิภาษา, การศึึกษาภาษาในไต้้หวััน, การปฏิิรููปการศึึกษาภาษาอัังกฤษ, 
คุุณภาพการศึึกษา
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Abstract
	 The “Bilingual Nation 2030” policy in Taiwan aims to cultivate a bilingual society in which 
citizens are proficient in both Mandarin Chinese and English by 2030. This policy seeks to meet 
the demands of the labor market while enhancing Taiwan’s global competitiveness. It employs 
a comprehensive approach, including curriculum enhancements, teacher training, and the creation 
of a supportive societal environment for the use of English. This academic article analyzes the 
policy through the Input-Process-Output (IPO) framework, emphasizing its key components—
inputs, processes, and outcomes—and discusses how Thailand could adapt these strategies to 
reform its English education system. The goal is to equip Thailand’s human resources with the 
skills needed to navigate the global challenges of the 21st century.

Keywords: Bilingual Policy, Taiwan’s Education System, English Reform in Thailand, Educational 
Quality

บทนำ: ภาพรวมของนโยบายทวิภิาษา

ของไต้้หวััน
	 นโยบายทวิิภาษาของไต้้หวััน หรืือที่่�รู้้�จััก
กัันในชื่่�อ “The Bilingual Nation 2030 Initiative” 
ได้้เริ่่�มใช้้เมื่่�อปีี พ.ศ. 2561 โดยกระทรวงศึึกษา 
ธิิการของไต้้หวััน นโยบายนี้้�มีีเป้้าหมายในการ
เปลี่่�ยนผ่า่นไต้้หวัันให้้เป็็นสัังคมทวิิภาษาภายในปีี 
2573 นโยบายนี้้�เน้้นย้้ำถึึงการพััฒนากำลัังคนที่่�มีี
ความสามารถทางภาษาอย่่างน้้อยสองภาษา 
ได้้แก่ ่ภาษาจีนีกลางและภาษาอังักฤษ นโยบายนี้้�
ได้้รัับการพััฒนาภายใต้้บริบทที่่�ไต้้หวัันต้้องการ
เพิ่่�มศัักยภาพของแรงงานให้้ตอบสนองต่่อความ
ต้้องการขององค์์กรระดัับนานาชาติิ เชื่่�อมโยง
อุตุสาหกรรมภายในประเทศกับตลาดโลกและเพิ่่�ม
โอกาสทางเศรษฐกิิจให้้แก่่พลเมืือง 
	 แม้้ว่่าไต้้หวัันจะมีีความหลากหลายทาง
ภาษาและวัฒันธรรม แต่น่โยบายนี้้�เน้้นการส่ง่เสริมิ
ภาษาอัังกฤษเป็็นหลัักเนื่่�องจากรััฐบาลไต้้หวัันมอง
ว่่าภาษาอัังกฤษเป็็นกุุญแจสำคััญสู่่�การพััฒนา
ทัักษะระดัับโลกและการสร้้างเครืือข่่ายความร่่วม
มืือระหว่่างประเทศ (Ferrer & Lin, 2021)

	บ ทความวิิชาการฉบัับนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์
เพื่่�อวิิเคราะห์์นโยบายทวิิภาษาของไต้้หวัันผ่่าน
กรอบการประเมิินแบบปัจจััยนำเข้้า-กระบวนการ-
ผลลััพธ์์ (Input-Process-Output: IPO) ต่่อการ
เปลี่่�ยนแปลงภูมูิทิัศัน์ท์างภาษาศาสตร์ ์(linguistic 
landscape) ของไต้้หวันัและเชื่่�อมโยงถึงึความเป็น็
ไปได้้ที่่�ประเทศไทยจะได้้เรีียนรู้้�จากนโยบายทวิิ
ภาษานี้้�เพื่่�อเป็็นแนวทางในการปฏิิรููปการเรีียน
การสอนภาษาในสัังคมไทยเพื่่�อเตรีียมทรััพยากร
บุุคคลให้้พร้้อมรัับมือกัับความท้้าทายและการ
แข่่งขัันในสถานการณ์์โลกปััจจุุบััน 
	บ ทความนี้้�ประกอบด้้วยเนื้้�อหาหลััก 6 
ส่่วน ได้้แก่่ 1) ความเป็็นมาของนโยบายทวิิภาษา 
2) องค์์ประกอบที่่�สำคััญของนโยบายทวิิภาษา 3) 
ผลการวิิเคราะห์์นโยบายทวิิภาษาผ่่านกรอบการ
ประเมิิน IPO 4) ข้้อจำกััดและความท้้าทายของ
นโยบาย 5) การปฏิิรููปการเรีียนการสอนภาษา
อัังกฤษในประเทศไทย 6) บทเรีียนที่่�ประเทศควร
เรีียนรู้้�เพื่่�อปรัับใช้้ในการยกระดัับการเรีียนการ
สอนและพััฒนาความสามารถภาษาอัังกฤษของ
คนไทย



วารสารมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์  มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม 1019 ปีีที่่� 44 ฉบัับที่่� 6 พฤศจิิกายน-ธัันวาคม 2568

ความเป็็นมาของนโยบายทวิิภาษา 
	 นโยบายทวิิภาษาของไต้้หวัันมีีรากฐาน
มาจากความต้้องการในการเพิ่่�มความสามารถใน
การแข่่งขัันในเวทีีโลกและการตอบสนองต่่อการ
เติิบโตของเศรษฐกิิจดิิจิิทััล นอกจากนี้้�ยัังมีีแรง
กดดัันจากภาคธุรุกิจิและภาคการศึกึษาที่่�ต้้องการ
ให้้ประชากรมีีความสามารถในการใช้้ภาษา
อัังกฤษเพิ่่�มขึ้้�น (Cheng & Yang, 2023) การ
เติิบโตของเศรษฐกิิจที่่�พึ่่�งพาการส่่งออกและการ
ลงทุนุจากต่า่งประเทศทำให้้ไต้้หวันัต้้องการกำลังั
คนที่่�มีคีวามสามารถทางภาษาอังักฤษที่่�แข็ง็แกร่ง่ 
นอกจากนี้้�การเปลี่่�ยนแปลงทางประชากรศาสตร์์
และการเปิิดเสรีีทางการศึึกษายัังมีีบทบาทสำคััญ
ในการขับัเคลื่่�อนนโยบายทวิิภาษาของไต้้หวันัเช่่น
กััน (Huang, 2023)
	ถึ ึงแม้้ไต้้หวัันมีีประวััติิศาสตร์์ที่่�มีีความ
หลากหลายทางภาษา เนื่่�องจากการปกครองของ
ประเทศต่า่ง ๆ  ในอดีตี เช่น่ การปกครองโดยญี่่�ปุ่่�น 
และการมีีวััฒนธรรมที่่�หลากหลายเป็็นส่่วนหนึ่่�ง
ของประชากร ความหลากหลายทางภาษานี้้�ยังัคง
มีีอยู่่�ในปััจจุุบััน แต่่นโยบายทวิิภาษาเน้้นการส่่ง
เสริิมภาษาอัังกฤษเป็็นหลัักเพื่่�อเพิ่่�มโอกาสทาง

เศรษฐกิิจและการแข่่งขัันในระดัับโลก (National 
Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection 
and Training Commission, 2021) 
 	 จากรายงานของสภาพัฒันาแห่ง่ชาติไิต้้หวันั 
ได้้แสดงวิิสััยทััศน์์ในการดำเนิินนโยบายทวิิภาษา 
2030 เพื่่�อสร้้างบุคุลากรชาวไต้้หวันัให้้มีศีักัยภาพ
ระดับันานาชาติิ (To cultivate Taiwan’s international 
talents) และการตอบสนองต่อ่ความต้้องการบุคุลากร 
สำหรัับบริษััทนานาชาติิที่่�มีีสำนัักงานในไต้้หวััน 
เพื่่�อส่ง่เสริมอุตุสาหกรรมไต้้หวันัสู่่�ตลาดระดับัโลก
และสร้้างโอกาสระดัับสููงสำหรัับแรงงานไต้้หวััน 
(To cater to the demands of multinational 
corporations based in Taiwan, connect 
domestic industries with the global market, and 
create top-notch job opportunities) ด้้วยเป้้า
หมายสำคััญคืือความต้้องการบุุคลากรที่่�มีีความ
สามารถระดัับโลกทั้้�งบริษััทนานาชาติิที่่�มีีฐานใน
ไต้้หวันัและบริษิัทัไต้้หวันัที่่�มุ่่�งส่ง่ผลผลิติเพื่่�อตลาด
โลกและเป็น็การสร้้างโอกาสทางตำแหน่ง่งานและ
ยกระดับัรายได้้ให้้สูงูขึ้้�น ดังัแสดงในภาพที่่� 1 (วิสิัยั
ทััศน์์ของนโยบายทวิิภาษา 2030 ไต้้หวััน)

Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021) 
 จากรายงานของสภาพฒันาแหง่ชาตไิตห้วนัได้
แสดงวสิยัทศัน์ในการด าเนินนโยบายทวภิาษา 2030 
เพือ่สรา้งบุคลากรชาวไตห้วนัใหม้ศีกัยภาพระดบั
นานาชาต ิ(To cultivate Taiwan’s international 
talents) และการตอบสนองต่อความตอ้งการบุคลากร
ส าหรบับรษิทันานาชาตทิีม่สี านกังานในไตห้วนั เพือ่
สง่เสรมิอุตสาหกรรมไตห้วนัสูต่ลาดระดบัโลกและสรา้ง

โอกาสระดบัสงูส าหรบัแรงงานไตห้วนั (To cater to the 
demands of multinational corporations based in 
Taiwan, connect domestic industries with the global 
market, and create top-notch job opportunities) ดว้ย
เป้าหมายส าคญัคอืความตอ้งการบุคลากรทีม่ี
ความสามารถระดบัโลกทัง้บรษิทันานาชาตทิีม่ฐีานใน
ไตห้วนัและบรษิทัไตห้วนัทีมุ่ง่สง่ผลผลติเพือ่ตลาดโลก
และเป็นการสรา้งโอกาสทางต าแหน่งงานและยกระดบั
รายไดใ้หส้งูขึน้ ดงัแสดงในภาพที ่1 (วสิยัทศัน์ของ
นโยบายทวภิาษา 2030 ไตห้วนั) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาพท่ี 1วสิยัทศัน์ของนโยบายทวภิาษา 2030 ไตห้วนั (ทีม่า: National Development Council’s 2030 Bilingual Policy 
Vision Explanation) 

 
เป้าหมายหลกัของนโยบายน้ีคอืการสรา้งสงัคมทีม่ี

ความสามารถในการใชภ้าษาจนีกลางและภาษาองักฤษ
ไดอ้ยา่งคลอ่งแคลว่ เพือ่เพิม่โอกาสในการท างานและ
การศกึษาในเวทโีลก นอกจากนี้ยงัมเีป้าหมายเพือ่
สง่เสรมิความเขา้ใจและความรว่มมอืระหวา่งประเทศ 
โดยมกีารตัง้เป้าหมายวา่ในปี 2573(ค.ศ. 2030) ไตห้วนั
จะมปีระชากรทีส่ามารถใชภ้าษาทัง้สองไดอ้ยา่งเท่าเทยีม
กนัในชวีติประจ าวนัและการท างาน (National 

Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021)เป้าหมายเหลา่น้ียงัรวมถงึ
การปรบัปรงุคุณภาพการศกึษาภาษาองักฤษในทุกระดบั 
ตัง้แต่ระดบัประถมศกึษาไปจนถงึระดบัอุดมศกึษา การ
สรา้งระบบการศกึษาทีส่ามารถสนบัสนุนการเรยีนรู้
ภาษาองักฤษอยา่งต่อเน่ือง และการพฒันาก าลงัคนทีม่ี

อตุสาหกรรม
ภายในประเทศตอ้งการคน
เกง่เพือ่สนบัสนุนการ

ด าเนินการสนบัสนุนหว่งโซ่
อตุสาหกรรม 

เพือ่ตอบสนองความตอ้งการ
ขององคก์รธุรกจินานาชาตทิีม่ ี
ส านกังานในไตห้วนั เชือ่มต่อ
อตุสาหกรรมในประเทศกบั
ตลาดโลก และเพือ่สรา้ง

โอกาสทางอาชพีในระดบัสงู 

เพือ่สรา้งคนไตห้วนัใน
มศีกัยภาพระดบัสากล 

บรษิทันานาชาตทิีม่ฐีานใน
ไตห้วนัตอ้งการบุคลากรที่

เป็นคนพืน้ที ่

โอกาสทางอาชพี คา่ตอบแทนทีด่กีว่า 

ภาพที่่� 1 วิิสััยทััศน์์ของนโยบายทวิิภาษา 2030 ไต้้หวััน  
(ที่่�มา: National Development Council’s 2030 Bilingual Policy Vision Explanation)

เพื่่�อสร้า้งคนไต้ห้วันัในมีศีักัยภาพระดับัสากล

โอกาสทางอาชีพี

ค่า่ตอบแทนที่่�ดีกีว่า่

วารสารมนุุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 1019 ปีีท่� 44 ฉบัับัท่� 6 พฤศจิิกายนุ-ธัันุวาคม 2568

คัวิามเป็นมาของนโยบายทวิิภาษา 
 นโย์บัาย์ทวิิภาษาของไต�หวัินมีรากฐาน
มาจากควิามต�องการในการเพัิ�มควิามสูามารถใน
การแข่งขันในเวิทีโลักแลัะการตอบัสูนองต่อการ
เติบัโตของเศิรษฐกิจดิจิทัลั นอกจากนี�ย์ังมีแรง
กดดนัจากภาคธ์รุกจิแลัะภาคการศิกึษาที�ต�องการ
ให�ประชากรมีควิามสูามารถในการใช�ภาษา
อังกฤษเพัิ�มขึ�น (Cheng & Yang, 2023) การ
เติบัโตของเศิรษฐกิจที�พัึ�งพัาการสู่งออกแลัะการ
ลังทนุจากตา่งประเทศิทำให�ไต�หวินัต�องการกำลััง
คนที�มคีวิามสูามารถทางภาษาองักฤษที�แขง็แกรง่ 
นอกจากนี�การเปลัี�ย์นแปลังทางประชากรศิาสูตร์
แลัะการเปิดเสูรีทางการศิึกษาย์ังมีบัทบัาทสูำคัญ์
ในการขบััเคลัื�อนนโย์บัาย์ทวิิภาษาของไต�หวินัเชน่
กัน (Huang, 2023)
 ถึงแม�ไต�หวิันมีประวิัติศิาสูตร์ที�มีควิาม
หลัากหลัาย์ทางภาษา เนื�องจากการปกครองของ
ประเทศิตา่ง ๆ  ในอดตี เชน่ การปกครองโดย์ญ์ี�ปุ�น 
แลัะการมีวิัฒินธ์รรมที�หลัากหลัาย์เป็นสู่วินหนึ�ง
ของประชากร ควิามหลัากหลัาย์ทางภาษานี�ย์งัคง
มีอย์ู่ในปัจจุบััน แต่นโย์บัาย์ทวิิภาษาเน�นการสู่ง
เสูริมภาษาอังกฤษเป็นหลัักเพัื�อเพัิ�มโอกาสูทาง

เศิรษฐกิจแลัะการแข่งขันในระดับัโลัก (National 
Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection 
and Training Commission, 2021) 
  จากราย์งานของสูภาพัฒัินาแหง่ชาตไิต�หวินั 
ได�แสูดงวิิสูัย์ทัศิน์ในการดำเนินนโย์บัาย์ทวิิภาษา 
2030 เพัื�อสูร�างบัคุลัากรชาวิไต�หวินัให�มศีิกัย์ภาพั
ระดบัันานาชาติ (To cultivate Taiwan’s international 
talents) แลัะการตอบัสูนองตอ่ควิามต�องการบัคุลัากร 
สูำหรับับัริษัทนานาชาติที�มีสูำนักงานในไต�หวัิน 
เพัื�อสูง่เสูริมอตุสูาหกรรมไต�หวินัสููต่ลัาดระดบััโลัก
แลัะสูร�างโอกาสูระดับัสููงสูำหรับัแรงงานไต�หวิัน 
(To cater to the demands of multinational 
corporations based in Taiwan, connect 
domestic industries with the global market, and 
create top-notch job opportunities) ด�วิย์เป้า
หมาย์สูำคัญ์คือควิามต�องการบัุคลัากรที�มีควิาม
สูามารถระดับัโลักทั�งบัริษัทนานาชาติที�มีฐานใน
ไต�หวินัแลัะบัรษิทัไต�หวินัที�มุง่สูง่ผู้ลัผู้ลัติเพัื�อตลัาด
โลักแลัะเปน็การสูร�างโอกาสูทางตำแหนง่งานแลัะ
ย์กระดบััราย์ได�ให�สูงูขึ�น ดงัแสูดงในภาพัที� 1 (วิสิูยั์
ทัศิน์ของนโย์บัาย์ทวิิภาษา 2030 ไต�หวิัน)

Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021) 
 จากรายงานของสภาพฒันาแหง่ชาตไิตห้วนัได้
แสดงวสิยัทศัน์ในการด าเนินนโยบายทวภิาษา 2030 
เพือ่สรา้งบุคลากรชาวไตห้วนัใหม้ศีกัยภาพระดบั
นานาชาต ิ(To cultivate Taiwan’s international 
talents) และการตอบสนองต่อความตอ้งการบุคลากร
ส าหรบับรษิทันานาชาตทิีม่สี านกังานในไตห้วนั เพือ่
สง่เสรมิอุตสาหกรรมไตห้วนัสูต่ลาดระดบัโลกและสรา้ง

โอกาสระดบัสงูส าหรบัแรงงานไตห้วนั (To cater to the 
demands of multinational corporations based in 
Taiwan, connect domestic industries with the global 
market, and create top-notch job opportunities) ดว้ย
เป้าหมายส าคญัคอืความตอ้งการบุคลากรทีม่ี
ความสามารถระดบัโลกทัง้บรษิทันานาชาตทิีม่ฐีานใน
ไตห้วนัและบรษิทัไตห้วนัทีมุ่ง่สง่ผลผลติเพือ่ตลาดโลก
และเป็นการสรา้งโอกาสทางต าแหน่งงานและยกระดบั
รายไดใ้หส้งูขึน้ ดงัแสดงในภาพที ่1 (วสิยัทศัน์ของ
นโยบายทวภิาษา 2030 ไตห้วนั) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาพท่ี 1วสิยัทศัน์ของนโยบายทวภิาษา 2030 ไตห้วนั (ทีม่า: National Development Council’s 2030 Bilingual Policy 
Vision Explanation) 

 
เป้าหมายหลกัของนโยบายน้ีคอืการสรา้งสงัคมทีม่ี

ความสามารถในการใชภ้าษาจนีกลางและภาษาองักฤษ
ไดอ้ยา่งคลอ่งแคลว่ เพือ่เพิม่โอกาสในการท างานและ
การศกึษาในเวทโีลก นอกจากนี้ยงัมเีป้าหมายเพือ่
สง่เสรมิความเขา้ใจและความรว่มมอืระหวา่งประเทศ 
โดยมกีารตัง้เป้าหมายวา่ในปี 2573(ค.ศ. 2030) ไตห้วนั
จะมปีระชากรทีส่ามารถใชภ้าษาทัง้สองไดอ้ยา่งเท่าเทยีม
กนัในชวีติประจ าวนัและการท างาน (National 

Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021)เป้าหมายเหลา่น้ียงัรวมถงึ
การปรบัปรงุคุณภาพการศกึษาภาษาองักฤษในทุกระดบั 
ตัง้แต่ระดบัประถมศกึษาไปจนถงึระดบัอุดมศกึษา การ
สรา้งระบบการศกึษาทีส่ามารถสนบัสนุนการเรยีนรู้
ภาษาองักฤษอยา่งต่อเน่ือง และการพฒันาก าลงัคนทีม่ี

อตุสาหกรรม
ภายในประเทศตอ้งการคน
เกง่เพือ่สนบัสนุนการ

ด าเนินการสนบัสนุนหว่งโซ่
อตุสาหกรรม 

เพือ่ตอบสนองความตอ้งการ
ขององคก์รธุรกจินานาชาตทิีม่ ี
ส านกังานในไตห้วนั เชือ่มต่อ
อตุสาหกรรมในประเทศกบั
ตลาดโลก และเพือ่สรา้ง

โอกาสทางอาชพีในระดบัสงู 

เพือ่สรา้งคนไตห้วนัใน
มศีกัยภาพระดบัสากล 

บรษิทันานาชาตทิีม่ฐีานใน
ไตห้วนัตอ้งการบุคลากรที่

เป็นคนพืน้ที ่

โอกาสทางอาชพี คา่ตอบแทนทีด่กีว่า 

ภาพที� 1 วิิสูัย์ทัศิน์ของนโย์บัาย์ทวิิภาษา 2030 ไต�หวิัน  
(ที�มา: National Development Council’s 2030 Bilingual Policy Vision Explanation)

เพื่่�อสร้า้งคนไต้ห้วันัในมีศีักัยภาพื่ร้ะดับัสากล

โอกาสทางอาชีพีื่

คา่ต้อบแทนที�ดักีวัา่

ทางเศรษฐกจิและการแขง่ขนัในระดบัโลก (National 
Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021)  
 จากรายงานของสภาพฒันาแห่งชาตไิตห้วนัได้
แสดงวสิยัทศัน์ในการด าเนินนโยบายทวภิาษา 2030 
เพื่อสรา้งบุคลากรชาวไตห้วนัใหม้ศีกัยภาพระดบั
นานาชาต ิ(To cultivate Taiwan’s international 
talents) และการตอบสนองต่อความตอ้งการบุคลากร
ส าหรบับรษิทันานาชาตทิีม่สี านกังานในไตห้วนั เพื่อ

ส่งเสรมิอุตสาหกรรมไตห้วนัสู่ตลาดระดบัโลกและสรา้ง
โอกาสระดบัสงูส าหรบัแรงงานไตห้วนั (To cater to the 
demands of multinational corporations based in 
Taiwan, connect domestic industries with the global 
market, and create top-notch job opportunities) ดว้ย
เป้าหมายส าคญัคอืความตอ้งการบุคลากรทีม่ี
ความสามารถระดบัโลกทัง้บรษิทันานาชาตทิีม่ฐีานใน
ไตห้วนัและบรษิทัไตห้วนัทีมุ่่งส่งผลผลติเพื่อตลาดโลก
และเป็นการสรา้งโอกาสทางต าแหน่งงานและยกระดบั
รายไดใ้หส้งูขึน้ ดงัแสดงในภาพที ่1 (วสิยัทศัน์ของ
นโยบายทวภิาษา 2030 ไตห้วนั) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาพท่ี 1 วสิยัทศัน์ของนโยบายทวภิาษา 2030 ไตห้วนั (ทีม่า: National Development Council’s 2030 Bilingual Policy 
Vision Explanation) 

 
เป้าหมายหลกัของนโยบายนี้คอืการสรา้งสงัคมทีม่ี

ความสามารถในการใชภ้าษาจนีกลางและภาษาองักฤษ
ไดอ้ย่างคล่องแคล่ว เพื่อเพิม่โอกาสในการท างานและ
การศกึษาในเวทโีลก นอกจากนี้ยงัมเีป้าหมายเพื่อ
ส่งเสรมิความเขา้ใจและความร่วมมอืระหว่างประเทศ 
โดยมกีารตัง้เป้าหมายว่าในปี 2573 (ค.ศ. 2030) ไตห้วนั
จะมปีระชากรทีส่ามารถใชภ้าษาทัง้สองไดอ้ย่างเท่าเทยีม
กนัในชวีติประจ าวนัและการท างาน (National 

Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021) เป้าหมายเหล่านี้ยงั
รวมถงึการปรบัปรุงคุณภาพการศกึษาภาษาองักฤษใน
ทุกระดบั ตัง้แต่ระดบัประถมศกึษาไปจนถงึ
ระดบัอุดมศกึษา การสรา้งระบบการศกึษาทีส่ามารถ
สนับสนุนการเรยีนรูภ้าษาองักฤษอย่างต่อเนื่อง และการ

อุตสาหกรรมภายในประเทศ
ต้องการคนเก่งเพื่อสนับสนุน
การด าเนินการสนับสนุนห่วง

โซ่อุตสาหกรรม เพื่อตอบสนองความต้องการ
ขององค์กรธุรกจินานาชาตทิีม่ี
ส านักงานในไต้หวนั เชื่อมต่อ
อุตสาหกรรมในประเทศกบั

ตลาดโลก และเพื่อสรา้งโอกาส
ทางอาชพีในระดบัสูง 

เพื่อสรา้งคนไตห้วนัใน
มศีกัยภาพระดบัสากล 

บรษิทันานาชาตทิีม่ฐีานใน
ไต้หวนัตอ้งการบุคลากรที่

เป็นคนพืน้ที ่

โอกาสทางอาชพี ค่าตอบแทนทีด่กีว่า 

วารสารมนุุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 1019 ปีีท่� 44 ฉบัับัท่� 6 พฤศจิิกายนุ-ธัันุวาคม 2568

คัวิามเป็นมาของนโยบายทวิิภาษา 
 นโย์บัาย์ทวิิภาษาของไต�หวัินมีรากฐาน
มาจากควิามต�องการในการเพัิ�มควิามสูามารถใน
การแข่งขันในเวิทีโลักแลัะการตอบัสูนองต่อการ
เติบัโตของเศิรษฐกิจดิจิทัลั นอกจากนี�ย์ังมีแรง
กดดนัจากภาคธ์รุกจิแลัะภาคการศิกึษาที�ต�องการ
ให�ประชากรมีควิามสูามารถในการใช�ภาษา
อังกฤษเพัิ�มขึ�น (Cheng & Yang, 2023) การ
เติบัโตของเศิรษฐกิจที�พัึ�งพัาการสู่งออกแลัะการ
ลังทนุจากตา่งประเทศิทำให�ไต�หวินัต�องการกำลััง
คนที�มคีวิามสูามารถทางภาษาองักฤษที�แขง็แกรง่ 
นอกจากนี�การเปลัี�ย์นแปลังทางประชากรศิาสูตร์
แลัะการเปิดเสูรีทางการศิึกษาย์ังมีบัทบัาทสูำคัญ์
ในการขบััเคลัื�อนนโย์บัาย์ทวิิภาษาของไต�หวินัเชน่
กัน (Huang, 2023)
 ถึงแม�ไต�หวิันมีประวิัติศิาสูตร์ที�มีควิาม
หลัากหลัาย์ทางภาษา เนื�องจากการปกครองของ
ประเทศิตา่ง ๆ  ในอดตี เชน่ การปกครองโดย์ญ์ี�ปุ�น 
แลัะการมีวิัฒินธ์รรมที�หลัากหลัาย์เป็นสู่วินหนึ�ง
ของประชากร ควิามหลัากหลัาย์ทางภาษานี�ย์งัคง
มีอย์ู่ในปัจจุบััน แต่นโย์บัาย์ทวิิภาษาเน�นการสู่ง
เสูริมภาษาอังกฤษเป็นหลัักเพัื�อเพัิ�มโอกาสูทาง

เศิรษฐกิจแลัะการแข่งขันในระดับัโลัก (National 
Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection 
and Training Commission, 2021) 
  จากราย์งานของสูภาพัฒัินาแหง่ชาตไิต�หวินั 
ได�แสูดงวิิสูัย์ทัศิน์ในการดำเนินนโย์บัาย์ทวิิภาษา 
2030 เพัื�อสูร�างบัคุลัากรชาวิไต�หวินัให�มศีิกัย์ภาพั
ระดบัันานาชาติ (To cultivate Taiwan’s international 
talents) แลัะการตอบัสูนองตอ่ควิามต�องการบัคุลัากร 
สูำหรับับัริษัทนานาชาติที�มีสูำนักงานในไต�หวัิน 
เพัื�อสูง่เสูริมอตุสูาหกรรมไต�หวินัสููต่ลัาดระดบััโลัก
แลัะสูร�างโอกาสูระดับัสููงสูำหรับัแรงงานไต�หวิัน 
(To cater to the demands of multinational 
corporations based in Taiwan, connect 
domestic industries with the global market, and 
create top-notch job opportunities) ด�วิย์เป้า
หมาย์สูำคัญ์คือควิามต�องการบัุคลัากรที�มีควิาม
สูามารถระดับัโลักทั�งบัริษัทนานาชาติที�มีฐานใน
ไต�หวินัแลัะบัรษิทัไต�หวินัที�มุง่สูง่ผู้ลัผู้ลัติเพัื�อตลัาด
โลักแลัะเปน็การสูร�างโอกาสูทางตำแหนง่งานแลัะ
ย์กระดบััราย์ได�ให�สูงูขึ�น ดงัแสูดงในภาพัที� 1 (วิสิูยั์
ทัศิน์ของนโย์บัาย์ทวิิภาษา 2030 ไต�หวิัน)

Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021) 
 จากรายงานของสภาพฒันาแหง่ชาตไิตห้วนัได้
แสดงวสิยัทศัน์ในการด าเนินนโยบายทวภิาษา 2030 
เพือ่สรา้งบุคลากรชาวไตห้วนัใหม้ศีกัยภาพระดบั
นานาชาต ิ(To cultivate Taiwan’s international 
talents) และการตอบสนองต่อความตอ้งการบุคลากร
ส าหรบับรษิทันานาชาตทิีม่สี านกังานในไตห้วนั เพือ่
สง่เสรมิอุตสาหกรรมไตห้วนัสูต่ลาดระดบัโลกและสรา้ง

โอกาสระดบัสงูส าหรบัแรงงานไตห้วนั (To cater to the 
demands of multinational corporations based in 
Taiwan, connect domestic industries with the global 
market, and create top-notch job opportunities) ดว้ย
เป้าหมายส าคญัคอืความตอ้งการบุคลากรทีม่ี
ความสามารถระดบัโลกทัง้บรษิทันานาชาตทิีม่ฐีานใน
ไตห้วนัและบรษิทัไตห้วนัทีมุ่ง่สง่ผลผลติเพือ่ตลาดโลก
และเป็นการสรา้งโอกาสทางต าแหน่งงานและยกระดบั
รายไดใ้หส้งูขึน้ ดงัแสดงในภาพที ่1 (วสิยัทศัน์ของ
นโยบายทวภิาษา 2030 ไตห้วนั) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ภาพท่ี 1วสิยัทศัน์ของนโยบายทวภิาษา 2030 ไตห้วนั (ทีม่า: National Development Council’s 2030 Bilingual Policy 
Vision Explanation) 

 
เป้าหมายหลกัของนโยบายน้ีคอืการสรา้งสงัคมทีม่ี

ความสามารถในการใชภ้าษาจนีกลางและภาษาองักฤษ
ไดอ้ยา่งคลอ่งแคลว่ เพือ่เพิม่โอกาสในการท างานและ
การศกึษาในเวทโีลก นอกจากนี้ยงัมเีป้าหมายเพือ่
สง่เสรมิความเขา้ใจและความรว่มมอืระหวา่งประเทศ 
โดยมกีารตัง้เป้าหมายวา่ในปี 2573(ค.ศ. 2030) ไตห้วนั
จะมปีระชากรทีส่ามารถใชภ้าษาทัง้สองไดอ้ยา่งเท่าเทยีม
กนัในชวีติประจ าวนัและการท างาน (National 

Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021)เป้าหมายเหลา่น้ียงัรวมถงึ
การปรบัปรงุคุณภาพการศกึษาภาษาองักฤษในทุกระดบั 
ตัง้แต่ระดบัประถมศกึษาไปจนถงึระดบัอุดมศกึษา การ
สรา้งระบบการศกึษาทีส่ามารถสนบัสนุนการเรยีนรู้
ภาษาองักฤษอยา่งต่อเน่ือง และการพฒันาก าลงัคนทีม่ี

อตุสาหกรรม
ภายในประเทศตอ้งการคน
เกง่เพือ่สนบัสนุนการ

ด าเนินการสนบัสนุนหว่งโซ่
อตุสาหกรรม 

เพือ่ตอบสนองความตอ้งการ
ขององคก์รธุรกจินานาชาตทิีม่ ี
ส านกังานในไตห้วนั เชือ่มต่อ
อตุสาหกรรมในประเทศกบั
ตลาดโลก และเพือ่สรา้ง

โอกาสทางอาชพีในระดบัสงู 

เพือ่สรา้งคนไตห้วนัใน
มศีกัยภาพระดบัสากล 

บรษิทันานาชาตทิีม่ฐีานใน
ไตห้วนัตอ้งการบุคลากรที่

เป็นคนพืน้ที ่

โอกาสทางอาชพี คา่ตอบแทนทีด่กีว่า 

ภาพที� 1 วิิสูัย์ทัศิน์ของนโย์บัาย์ทวิิภาษา 2030 ไต�หวิัน  
(ที�มา: National Development Council’s 2030 Bilingual Policy Vision Explanation)

เพื่่�อสร้า้งคนไต้ห้วันัในมีศีักัยภาพื่ร้ะดับัสากล

โอกาสทางอาชีพีื่

คา่ต้อบแทนที�ดักีวัา่



เรีียนรู้้�จากนโยบายทวิิภาษาของไต้้หวััน: แนวทางสู่่�การปฏิิรููป... 1020 ฐาปนีีย์์ มุุสิิเกตุุ, ปณิิชา นิิติิสกุุลวุุฒิิ, อภิิวิิชญ์์ เลี้้�ยงอิิสสระ

	 เป้า้หมายหลัักของนโยบายนี้้�คืือการสร้้าง
สัังคมที่่�มีีความสามารถในการใช้้ภาษาจีีนกลาง
และภาษาอัังกฤษได้้อย่่างคล่่องแคล่่ว เพื่่�อเพิ่่�ม
โอกาสในการทำงานและการศึึกษาในเวทีโลก 
นอกจากนี้้�ยัังมีีเป้้าหมายเพื่่�อส่่งเสริิมความเข้้าใจ
และความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ โดยมีการตั้้�ง 
เป้้าหมายว่่าในปีี 2573 (ค.ศ. 2030) ไต้้หวััน 
จะมีีประชากรที่่�สามารถใช้้ภาษาทั้้�งสองได้้อย่่าง 
เท่่าเทีียมกัันในชีีวิิตประจำวัันและการทำงาน 
(National Development Council, Ministry of 
Education, Directorate-General of Personnel 
Administration, Ministry of Examination, Civil 
Service Protection and Training Commission, 
2021) เป้้าหมายเหล่่านี้้�ยัังรวมถึึงการปรัับปรุุง
คุณุภาพการศึกึษาภาษาอังักฤษในทุกุระดับั ตั้้�งแต่่
ระดัับประถมศึึกษาไปจนถึึงระดัับอุุดมศึึกษา การ
สร้้างระบบการศึกึษาที่่�สามารถสนับัสนุนุการเรียีนรู้้� 
ภาษาอัังกฤษอย่่างต่่อเนื่่�อง และการพััฒนากำลััง
คนที่่�มีทีักัษะภาษาอัังกฤษที่่�สามารถใช้้ได้้ในบริบท
ทางวิิชาชีีพและสัังคม

องค์์ประกอบสำคััญของนโยบายทวิิ

ภาษาไต้้หวััน
	 การดำเนินิการนโยบายทวิภิาษามีหีลาย
ขั้้�นตอน รวมถึึงการปรัับปรุุงหลัักสููตรการศึึกษา 
การฝึึกอบรมครูู และการส่่งเสริิมการใช้้ภาษาสอง
ภาษาในชีีวิิตประจำวัันซ่ึ่�งมีีองค์์ประกอบสำคััญ
ต่่าง ๆ ดัังนี้้� 
	 1.	 การบังคับัใช้้ภาษาอัังกฤษในระบบ 
การศึึกษา
		  นโยบายนี้้�บัังคัับให้้ใช้้ภาษาอัังกฤษ
ในการเรีียนการสอนตั้้�งแต่่ชั้้�นประถมศึึกษาปีีที่่� 1 
โดยมุ่่�งเป้า้ในการพัฒันาทักัษะการฟังัและการพููด และ 
ส่ง่เสริมิการใช้้ภาษาอังักฤษเป็็นสื่่�อกลาง (English 
as a Medium of Instruction: EMI) ในการศึึกษา

ระดัับอุดมศึึกษา โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งในสาขา
วิิทยาศาสตร์์และเทคโนโลยีี (Ngangbam, 2022) 
การเพิ่่�มความเข้้มแข็็งของความสามารถทาง
ภาษาอัังกฤษในการศึึกษายัังรวมถึึงการปรัับปรุุง
หลัักสููตรและการพััฒนาทรััพยากรการเรีียนการ
สอน เช่่น การจััดหาหนัังสืือเรีียนและสื่่�อการเรีียน
การสอนที่่�มีคีุณุภาพสูงู นอกจากนี้้�ยังัมีกีารส่ง่เสริม
การใช้้เทคโนโลยีในการเรีียนการสอนภาษา
อัังกฤษ เช่่น การใช้้โปรแกรมและแอปพลิเคชััน 
ที่่�ช่่วยในการฝึึกฝนทัักษะการฟััง พููด อ่่าน และ
เขีียนภาษาอัังกฤษ (Cheng & Yang, 2023) 
		  กระทรวงศึึกษาธิิการไต้้หวัันยัังส่่ง
เสริิมการพััฒนาโปรแกรมการศึึกษาที่่�เน้้นการฝึึก
ทักัษะภาษาอังักฤษในบริบิททางวิชิาชีพี เช่น่ การ
จััดฝึึกงานและโครงการแลกเปลี่่�ยนที่่�ใช้้ภาษา
อัังกฤษเป็็นสื่่�อกลาง ซ่ึ่�งช่่วยให้้ผู้้�เรีียนได้้ฝึึกฝน
และพัฒันาทัักษะภาษาอัังกฤษในสถานการณ์์จริิง 
การใช้้ภาษาอัังกฤษในวิิชาชีีพนี้้�ไม่่เพีียงแต่่ช่่วย
เพิ่่�มความสามารถทางภาษา แต่่ยัังช่่วยเตรีียม
ความพร้้อมสำหรัับการทำงานในตลาดแรงงานที่่�
ต้้องการทัักษะภาษาอัังกฤษ (Huang, 2023)
	 2.	 การส่่งเสริมหลัักสููตรการศึกษา
ทวิิภาษา
		  ไต้้หวัันได้้เริ่่�มใช้้หลัักสููตรการศึึกษา
ทวิิภาษาอย่่างหลากหลาย เช่่น หลัักสููตรทดลอง
การศึกึษาแบบทวิิภาษา (the Bilingual Experimental 
Education Program: BEEP) และหลักัสูตูรนำร่่อง
การศึกึษาแบบทวิภิาษา (the Bilingual Education 
Pilot Program: BEPP) ซ่ึ่�งมีีเป้า้หมายในการสร้้าง
สิ่่�งแวดล้้อมการเรีียนภาษาอัังกฤษอย่่างสมบููรณ์์ 
(immersive learning environment) สำหรัับ
นัักเรีียนเพื่่�อการพััฒนาความสามารถทางภาษา
จีีนและภาษาอัังกฤษ (Ferrer & Lin, 2021) การ
ส่ง่เสริมหลักัสูตูรการศึึกษาทวิภิาษายัังรวมถึึงการ
สนัับสนุุนการวิิจััยและพััฒนาทรััพยากรการเรีียน
การสอน เช่่น การพัฒันาหลักัสูตูรและสื่่�อการเรีียน



วารสารมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์  มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม 1021 ปีีที่่� 44 ฉบัับที่่� 6 พฤศจิิกายน-ธัันวาคม 2568

การสอนที่่�เหมาะสมกับัการเรียีนรู้้�ภาษาสองภาษา 
นอกจากนี้้�ยัังมีีการสนับสนุนการสร้้างเครืือข่่าย
และความร่่วมมืือระหว่่างสถาบัันการศึึกษาเพื่่�อ
แลกเปลี่่�ยนความรู้้�และประสบการณ์ใ์นการจัดัการ
เรีียนการสอนทวิิภาษา (Graham et al., 2021) 
การสนัับสนุุนการศึึกษาทวิิภาษาไม่่ได้้จำกััด
เฉพาะในห้้องเรีียน แต่่ยัังรวมถึึงการส่่งเสริิมการ
เรีียนรู้้�ผ่่านกิิจกรรมนอกห้้องเรีียน เช่่น การจััด
กิิจกรรมค่่ายภาษาอัังกฤษ (English Camp)  
การประกวดการพููดและการเขีียนภาษาอัังกฤษ (English 
Speech and Writing Contest) และการจััดการ
เดิินทางเพื่่�อการเรีียนรู้้�ที่่�เน้้นการใช้้ภาษาอัังกฤษ 
(English Learning Trip) Huang (2023) กล่่าว
ว่่าการสร้้างสิ่่�งแวดล้้อมที่่�เอื้้�อต่่อการเรีียนรู้้�ภาษา
สองภาษาช่่วยให้้นักเรีียนมีีโอกาสฝึึกฝนและ
พััฒนาทัักษะภาษาในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย 
	 3.	 การเพิ่่�มพููนและสนับสนุุนการ
ฝึึกหััดครูู
		  นโยบายนี้้�เน้้นย้้ำความสำคัญัในการ
สนัับสนุุนกระบวนการฝึึกหััดครููที่่�มีีคุุณภาพสููง 
เพื่่�อที่่�จะมั่่�นใจได้้ว่าครููมีีคุุณภาพสููงสำหรัับการ
จัดัการเรียีนการสอนทวิิภาษาอย่า่งมีปีระสิทิธิิภาพ 
กระบวนการฝึึกหััดครููนี้้�รวมไปถึึงโอกาสในการ
พััฒนาทัักษะทางวิิชาชีีพ เช่่น หลัักสููตรพััฒนา
ความสามารถทางภาษาและการอบรมเชิิงปฏิิบััติิ
การเกี่่�ยวกัับระเบีียบวิิธีีสอน (Ngangbam, 2022) 
การฝึึกหัดัครูทูี่่�มีคีุณุภาพสูงูยังัรวมถึึงการสนับสนุน 
การเข้้าร่่วมโปรแกรมการฝึึกอบรมระยะยาวและ
การฝึึกอบรมต่่อเนื่่�อง เพื่่�อให้้ครููมีีโอกาสพััฒนา
ทัักษะและความรู้้�ใหม่่ ๆ นอกจากนี้้�ยัังมีีการ
สนัับสนุนการสร้้างเครืือข่่ายและความร่่วมมืือ
ระหว่า่งครูเูพื่่�อแลกเปลี่่�ยนความรู้้�และประสบการณ์์ 
ในการจััดการเรีียนการสอนทวิิภาษา (Cheng & 
Yang, 2023) ครููยัังได้้รัับการสนัับสนุุนในการ

พััฒนาทัักษะการสอนผ่่านโปรแกรมการแลก
เปลี่่�ยนกัับประเทศที่่�มีีความเชี่่�ยวชาญในการสอน
ภาษาอัังกฤษ การเข้้าร่่วมโปรแกรมเหล่่านี้้�ช่ว่ยให้้
ครููได้้รัับประสบการณ์์และแนวปฏิิบััติิที่่�ดีีที่่�สุุดใน
การจัดัการเรียีนการสอนทวิภิาษา นอกจากนี้้�ยังัมีี
การสนับสนุนการใช้้เทคโนโลยีในการสอนเพื่่�อเพิ่่�ม
ประสิิทธิภิาพในการเรีียนการสอนและการติิดตาม
ผลการเรีียนรู้้�ของนัักเรีียน (Huang, 2023)
	 4.	 การสร้้างบรรยากาศที่่�เป็็นมิิตร
กัับทวิิภาษา
		  นโยบายทวิภิาษาของไต้้หวัันมุ่่�งหมาย 
ที่่�จะสร้้างบรรยากาศที่่�สนัับสนุุนภาวะทวิิภาษา 
(bilingualism) โดยการสนัับสนุุนการใช้้ภาษา
อังักฤษในพื้้�นที่่�สาธารณะ (public spaces) เช่่น ป้า้ย 
เอกสารทางราชการ และสื่่�อต่่าง ๆ นโยบายนี้้�มุ่่�ง
ให้้พลเมืืองได้้สััมผััส (expose) ภาษาอัังกฤษใน
ชีวีิติประจำวันัและช่ว่ยส่ง่เสริมิวัฒันธรรมทวิภิาษา 
(A Culture of Bilingualism) (Ferrer & Lin, 2021) 
การสร้้างบรรยากาศที่่�เป็็นมิิตรกัับทวิภิาษายัังรวม
ถึึงการสนัับสนุุนกิิจกรรมและโครงการที่่�ส่่งเสริม
การใช้้ภาษาสองภาษา เช่่น การจััดการแข่่งขัันและ
กิิจกรรมที่่�ใช้้ภาษาอัังกฤษ การส่่งเสริมการแลก
เปลี่่�ยนวััฒนธรรมและภาษากัับประเทศอื่่�น ๆ  และ
การสร้้างสื่่�อและทรััพยากรที่่�สนับสนุนการเรีียนรู้้�
ภาษาสองภาษาในชุุมชน (Huang, 2023) การส่่ง
เสริมการใช้้ภาษาอัังกฤษในพื้้�นที่่�สาธารณะยัังรวม
ถึงึการสนับสนุนุการใช้้ภาษาอังักฤษในสื่่�อมวลชน
และอินิเทอร์เ์น็ต็ เช่น่ การจัดัรายการโทรทัศัน์แ์ละ
วิิทยุุที่่�ใช้้ภาษาอัังกฤษ การสร้้างเว็็บไซต์์และ
แอปพลิเคชัันที่่�ให้้ข้้อมููลและสื่่�อการเรีียนการสอน
ภาษาอังักฤษ และการส่ง่เสริมิการใช้้ภาษาอังักฤษ
ในสื่่�อสังัคมออนไลน์ ์การสร้้างบรรยากาศที่่�สนับัสนุนุ 
การใช้้ภาษาสองภาษาช่่วยให้้ประชาชนมีีโอกาส
ฝึึกฝนและพััฒนาทัักษะภาษาในชีีวิิตประจำวััน 



เรีียนรู้้�จากนโยบายทวิิภาษาของไต้้หวััน: แนวทางสู่่�การปฏิิรููป... 1022 ฐาปนีีย์์ มุุสิิเกตุุ, ปณิิชา นิิติิสกุุลวุุฒิิ, อภิิวิิชญ์์ เลี้้�ยงอิิสสระ

การประเมิินผลและความท้้าทายของ

การใช้้นโยบาย 
	บ ทความฉบัับนี้้�ผู้้�เขีียนได้้วิิเคราะห์์และ
อธิิบายการดำเนิินนโยบายทวิิภาษาของไต้้หวััน
ผ่่านกรอบการประเมิินเชิิงระบบ Input-Process-
Output (IPO) ซ่ึ่�งครอบคลุุมถึึงปััจจััยนำเข้้า 
(Input) การดำเนิินการ (Process) และผลลััพธ์์ที่่�
เกิิดขึ้้�น (Output) ดัังนี้้�
	 1.	ปั ัจจััยนำเข้้า (Input)
		  นโยบายนี้้�ครอบคลุุมปััจจััยนำเข้้า
ด้้านทรัพัยากรบุคุคลซึ่่�งประกอบด้้วยครูแูละนักัเรีียน 
โดยนโยบายเน้้นความสำคััญต่่อการพััฒนาครูู 
มีีการจััดอบรมการใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นสื่่�อกลาง 
(English as a medium of Instruction: EMI) ใน
รายวิชิาหลักัต่า่ง ๆ  ได้้แก่ ่คณิติศาสตร์ ์วิทิยาศาสตร์์ 
และเทคโนโลยี โดยครููได้้รับโอกาสในการฝึึกอบรม
ระยะยาวที่่�เกี่่�ยวเนื่่�องการการพััฒนาความสามารถ
ในการใช้้ภาษาอัังกฤษสำหรัับการเรีียนการสอน 
เช่น่ การเข้้าร่ว่มโครงการแลกเปลี่่�ยนทางวิชิาการ
ในประเทศที่่�ใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาหลััก การ
ส่่งเสริิมการใช้้เทคโนโลยีีในการสอนเพื่่�อพััฒนา
ทัักษะการสื่่�อสารและการจััดการเรีียนการสอน
แบบสองภาษา 
		ส  ำหรัับนัักเรีียนได้้มีโครงการและ
กิิจกรรมที่่�สนัับสนุุนให้้นัักเรีียนได้้เริ่่�มเรีียนภาษา
อัังกฤษตั้้�งแต่่อายุุยัังน้้อยและมีีการจััดกิิจกรรมที่่�
เกี่่�ยวข้้องกัับภาษาอัังกฤษ เช่่น English Camps 
หรืือกิิจกรรมการแข่่งขัันด้้านภาษา
		ส่  ว่นปััจจัยันำเข้้าด้้านทรัพัยากรการ
เรีียนรู้้�ครอบคลุุมไปถึึงการจััดหาสื่่�อการเรีียนการ
สอนได้้แก่่ การพััฒนาหนัังสืือเรีียนและสื่่�อการ
เรียีนการสอนที่่�มีีคุณุภาพสูงู มีเีนื้้�อหาทันัสมัยัและ
เชื่่�อมโยงกัับบริิบทของผู้้�เรีียน นอกจากนี้้�รััฐได้้
สนับัสนุนเทคโนโลยีตี่า่ง ๆ  ที่่�ส่ง่เสริมิการเรียีนรู้้�เช่น่ 

แพลตฟอร์์มการเรีียนรู้้�ออนไลน์และแอปพลิเคชันั
ที่่�ช่่วยส่่งเสริิมการเรีียนภาษา เป็็นต้้น 
		ส  ำหรัับการสนัับสนุุนทางด้้านการ
เงิินนั้้�น รััฐได้้จััดสรรงบประมาณพิิเศษสำหรัับการ
พัฒันาหลักัสูตูรและการอบรมครูู รวมไปถึึงการทำ
วิิจััยเพื่่�อพััฒนาการจััดการเรีียนการสอนภาษา
อัังกฤษอีีกด้้วย
	 2.	 กระบวนการ (Process)
		  ในกรอบของการประเมิินกระบวนการ 
ครอบคลุุมองค์์ประกอบสำคััญได้้แก่่ การดำเนิิน
การหลักัสูตูร การสนับสนุนครููและการสร้้างบรรยากาศ 
ที่่�เป็น็มิิตรกับัทวิภิาษา ในส่ว่นของการดำเนินิการ
หลักัสูตูรนั้้�น ไต้้หวันัได้้เริ่่�มบังัคับัใช้้ ภาษาอังักฤษ
เป็็นสื่่�อกลางในการสอน (English as a Medium 
of Instruction: EMI) สำหรัับการเรีียนการสอนใน
วิิชาหลัักได้้แก่่ วิิทยาศาสตร์์ คณิิตศาสตร์์และ
เทคโนโลยีเีพื่่�อส่ง่เสริมิการเรียีนรู้้�ภาษาอังักฤษใน
บริบทที่่�ใช้้งานได้้จริิง หลัักสููตรทดลองการศึึกษา
แบบทวิิภาษา (the Bilingual Experimental 
Education Program: BEEP) และหลักัสูตูรนำร่่อง
การศึกึษาแบบทวิภิาษา (the Bilingual Education 
Pilot Program: BEPP) ซ่ึ่�งมีีเป้า้หมายในการสร้้าง
สิ่่�งแวดล้้อมการเรีียนภาษาอัังกฤษอย่่างสมบููรณ์์ 
(immersive learning environment) สำหรัับ
นัักเรีียนเพื่่�อการพััฒนาความสามารถทางภาษา
จีีนและภาษาอัังกฤษ (Ferrer & Lin, 2021)
		  การดำเนิินการสนับสนุนความสามารถ 
ด้้านการสอนของครููเป็็นปััจจััยกระบวนการที่่�สำคััญ 
ของนโยบายนี้้� โดยไต้้หวัันได้้มีการจััดอบรมเชิิง
ปฏิบิัตัิกิารสำหรัับครูเูพื่่�อเน้้นการพัฒันาทักัษะการ
ใช้้ภาษาอัังกฤษในห้้องเรีียน เช่่น การเรีียนการสอน 
แบบสหวิิทยาการ (Interdisciplinary Learning) 
การสร้้างเครืือข่่ายครููเพื่่�อแบ่่งปัันความรู้้�และ
ประสบการณ์์ด้้านการสอนผ่่านการสััมมนาและ
การประชุุมวิิชาการ



วารสารมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์  มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม 1023 ปีีที่่� 44 ฉบัับที่่� 6 พฤศจิิกายน-ธัันวาคม 2568

		รั  ัฐได้้ส่่งเสริิมการสร้้างบรรยากาศที่่�
เป็็นมิิตรกัับทวิิภาษา มีีการส่่งเสริิมการใช้้ภาษา
อัังกฤษในชีีวิิตประจำวััน เช่่น ป้้ายบอกทาง 
เอกสารราชการและสื่่�อสาธารณะ เป็็นต้้น นอกจาก
นี้้�ยัังมีีการสนัับสนุุนกิิจกรรมต่่าง ๆ ในชุุมชนเพื่่�อ
การสร้้างบรรยากาศการใช้้ภาษาอัังกฤษ เช่่น 
กิิจกรรมแข่่งขัันพููดภาษาอัังกฤษ (English 
Speaking Competition) 
	 3.	 ผลลััพธ์์
		ถึ  งึแม้้ว่า่นโยบายนี้้�ยังัไม่เ่สร็จ็สิ้้�นตาม
เป้า้หมายที่่�ตั้้�งไว้้ในปี ีพ.ศ. 2573 แต่น่ับัตั้้�งแต่ก่าร
เริ่่�มใช้้นโยบายทวิิภาษาของไต้้หวัันได้้เกิิดผลทาง
บวกซึ่่�งเป็็นสััญญาณที่่�ดีีหลายประการ เช่่น 
	คว ามสามารถทางภาษาของนักัเรียีน
พััฒนาขึ้้�น งานวิิจััยของ Ngangbam (2022) ระบุุ
ว่่าทัักษะการฟัังและการพููดภาษาอัังกฤษของ
นัักเรีียนไต้้หวัันมีีพััฒนาการที่่�ดีีขึ้้�นอย่่างมีีนััย
สำคััญ การเริ่่�มต้้นสอนภาษาอัังกฤษตั้้�งแต่่วััยเด็็ก
ช่่วยเพิ่่�มโอกาสในการสััมผััสภาษาและพััฒนา
ทักัษะได้้อย่า่งต่อ่เนื่่�อง นอกจากนี้้� ในช่ว่งปี ี2018-
2023 คะแนน TOEFL เฉลี่่�ยของผู้้�สอบในไต้้หวััน
เพิ่่�มขึ้้�นจาก 83 เป็็น 88 (จากคะแนนเต็็ม 120 
คะแนน) (Educational Testing Services, 2023) 
โดยเฉพาะทัักษะการอ่า่นและการฟังัที่่�มีพีัฒันาการ 
เด่่นชััด และการใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นสื่่�อกลางใน
การสอน (EMI) ส่่งผลให้้นัักเรีียนมีีความมั่่�นใจใน
การใช้้ภาษาอัังกฤษในชีีวิิตประจำวัันมากขึ้้�น 
(Cheng & Yang, 2023)
	 คณะกรรมการนโยบายทวิภิาษา (National 
Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
Ministry of Examination, Civil Service Protection 
and Training Commission, 2021) ระบุุว่่าการ
พัฒันาทักัษะภาษาอังักฤษยังัช่ว่ยเสริมสร้้างความ
มั่่�นใจในตนเองและเพิ่่�มโอกาสในการประสบความ
สำเร็จ็ในสายอาชีพีต่า่ง ๆ  นักัเรียีนที่่�มีคีวามสามารถ 

ทางภาษาอังักฤษสามารถเข้้าถึงึข้้อมูลูและทรัพัยากร 
ทางการศึึกษาที่่�หลากหลาย รวมถึึงการเข้้าถึึงงาน
วิิจััยและสิ่่�งพิิมพ์์ทางวิิชาการที่่�เป็็นภาษาอัังกฤษ 
นอกจากนี้้�ยังัสามารถเข้้าร่่วมโครงการแลกเปลี่่�ยน
และการฝึึกอบรมในต่่างประเทศ ซ่ึ่�งช่่วยเพิ่่�ม
โอกาสในการเรีียนรู้้�และพััฒนาทัักษะทางภาษา
ของนัักเรีียน 
	ช่่ว ยเสริมสร้้างความสามารถของ
ไต้้หวัันในการแข่่งขัันระดัับโลก เป้้าหมายใน
การพััฒนาทัักษะทวิิภาษาในกลุ่่�มแรงงานของ
ไต้้หวัันได้้ช่วยส่งเสริมความเข้้มแข็็งต่่อตำแหน่่ง
ของไต้้หวันัในตลาดแรงงานโลก แรงงานชาวไต้้หวันั 
ที่่�มีีความคล่่องแคล่่วในการใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นที่่�
ต้้องการในบริษัทัข้้ามชาติิ (international companies) 
ซึ่่�งนำไปสู่่�โอกาสทางแรงงานและการเจริิญเติิบโต
ทางเศรษฐกิิจของไต้้หวััน (Ferrer & Lin, 2021) 
	 จากการดำเนิินนโยบายในระยะต้้น 
ไต้้หวัันขยัับอันดัับความสามารถในการแข่่งขััน
จากอัันดัับ 17 ในปีี 2018 มาเป็็น อัันดัับ 6 ในปีี 
2023 ตามรายงานของ International Institute for 
Management Development (IMD) ซึ่่�งเชื่่�อมโยง
กัับความสามารถทางภาษาที่่�ดีีขึ้้�นในกลุ่่�มแรงงาน 
(Invest Taiwan, 2023)
	 Huang (2023) ได้้รายงานว่่าจากการที่่�
แรงงานมีีทักัษะสองภาษาทำให้้มีโอกาสในการทำงาน 
ในองค์์กรข้้ามชาติิและบริษััทต่่างประเทศมากขึ้้�น 
ซึ่่�งทัักษะส่่วนใหญ่่ที่่�เกี่่�ยวข้้องได้้แก่่ การแปล การ
สื่่�อสารระหว่่างประเทศ และการบริิหารจััดการ
ธุรุกิจิข้้ามชาติิ แรงงานที่่�มีคีวามสามารถทางภาษา
สองภาษามีคีวามได้้เปรียีบในการแข่ง่ขันัในตลาด
แรงงานและสามารถเข้้าถึึงโอกาสในการทำงานที่่�
หลากหลาย 
	 ประโยชน์ท์ี่่�ได้้จากการพัฒันาความสามารถ 
ทางภาษาอัังกฤษของไต้้หวัันสอดคล้้องกัับความ
เห็็นของ Graham et al. (2021) ที่่�ได้้ระบุุว่่าการ
สร้้างแรงงานที่่�มีคีวามสามารถทางภาษาสองภาษา 
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ไม่เ่พีียงแต่ช่่ว่ยเพิ่่�มโอกาสในการทำงานในประเทศ 
แต่ยั่ังช่ว่ยเพิ่่�มโอกาสในการทำงานในต่่างประเทศ 
แรงงานที่่�มีีทัักษะภาษาอังักฤษสามารถสมัคัรงาน
ในองค์์กรและบริษััทข้้ามชาติิที่่�มีีสำนัักงานอยู่่�ใน
ต่่างประเทศ การทำงานในต่่างประเทศช่วยเพิ่่�ม
ประสบการณ์์และความรู้้�ในด้้านต่่าง ๆ และช่่วย
เสริมสร้้างความเข้้าใจและความร่่วมมืือระหว่่าง
ประเทศ 
	 เพิ่่�มโอกาสในการสร้้างความร่่วมมืือ
กัับนานาชาติิ นโยบายทวิิภาษานี้้�ช่่วยส่่งเสริม
ความร่ว่มมืือในระดับันานาชาติใินด้้านต่่าง ๆ  ของ
ไต้้หวััน เช่่น ในด้้านวิิชาการ การวิิจััยและธุุรกิิจ 
สถาบัันการศึึกษาและองค์์กรต่่าง ๆ ในไต้้หวัันมีี
ศักัยภาพในการเข้้าร่ว่มกิจิกรรมต่า่ง ๆ  กับัองค์ก์ร
นานาชาติิที่่�มีีความร่่วมมืือได้้มากขึ้้�น สนัับสนุุน
การแลกเปลี่่�ยนข้้อมูลูและนวัตักรรม (Ngangbam, 
2022) 
	 จากรายงานของ Taiwan Ministry of 
Economic Affairs (2023) พบว่่า แม้้จะมีีความ
ผัันผวนในมููลค่่าของการลงทุุนโดยตรงจากต่่าง
ประเทศ (Foreign Direct Investment: FDI) แต่่
จำนวนโครงการลงทุนุมีแีนวโน้้มเพิ่่�มขึ้้�นอย่า่งต่อ่เนื่่�อง 
ประเทศญี่่�ปุ่่�นยัังคงเป็็นนัักลงทุุนหลัักในไต้้หวััน 
รองลงมาคืือสหรััฐอเมริิกาและเนเธอร์์แลนด์์ การ
ลงทุุนส่่วนใหญ่่เน้้นไปที่่�อุุตสาหกรรมเทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่่�อสาร ซ่ึ่�งเป็็นจุดุแข็ง็ของไต้้หวันั 
ข้้อมููลนี้้�สะท้้อนถึึงความน่่าสนใจของไต้้หวัันใน
ฐานะจุดุหมายปลายทางการลงทุุนสำหรับันักลงทุนุ 
ต่า่งชาติิ โดยเฉพาะในอุุตสาหกรรมที่่�มีมีูลูค่า่เพิ่่�มสูงู
	 การเพิ่่�มโอกาสในการสร้้างความร่่วมมืือ
กัับนานาชาติิยัังมีีผลต่่อการเพิ่่�มโอกาสในการ
เรียีนรู้้�และการพัฒันา นักัเรียีนและครูมูีโีอกาสเข้้า
ร่่วมโปรแกรมการแลกเปลี่่�ยนและการฝึึกอบรม
ระหว่า่งประเทศ ซ่ึ่�งช่่วยเสริมสร้้างความเข้้าใจและ
การเรีียนรู้้�จากประสบการณ์์และแนวปฏิิบััติิที่่�ดีี

จากประเทศอื่่�น ๆ นอกจากนี้้�ยัังมีีการส่่งเสริิม
ความร่่วมมืือระหว่า่งสถาบันัการศึึกษาในการวิจัิัย
และการพััฒนาทรััพยากรการเรีียนการสอน 
(Cheng & Yang, 2023; Graham et al., 2021) 
ความร่่วมมืือระหว่่างประเทศยังช่่วยเสริมสร้้าง
ความเข้้าใจและการแลกเปลี่่�ยนวััฒนธรรม การ
ทำงานร่่วมกัับประเทศอื่่�น ๆ ช่่วยให้้เกิิดการแลก
เปลี่่�ยนความรู้้�และประสบการณ์ท์ี่่�หลากหลาย รวม
ถึึงการเรีียนรู้้�เกี่่�ยวกัับวััฒนธรรมและภาษาที่่�แตก
ต่่างกััน การแลกเปลี่่�ยนวััฒนธรรมช่่วยเสริิมสร้้าง
ความเข้้าใจและความสััมพัันธ์์ที่่�ดีีระหว่่างประเทศ 
และช่่วยลดความเข้้าใจผิิดและความขััดแย้้ง
ระหว่่างวััฒนธรรม (Huang, 2023)

ความท้้าทายและข้้อจำกัดัของนโยบาย 
	ถึ งึแม้้ว่า่นโยบายทวิภิาษาของไต้้หวันัได้้
บรรลุถุึงึความก้้าวหน้้าที่่�สำคัญั แต่น่โยบายนี้้�ก็ย็ังั
มีีความท้้าทายและข้้อจำกััด ได้้แก่่ ความไม่่เท่่า
เทีียมของการใช้้นโยบาย (implementation) ใน
ภููมิิภาคและกลุ่่�มเศรษฐสถานะ (socioeconomic 
status) ต่่าง ๆ ความต้้องการหลัักสููตรฝึึกหััดครููที่่�
มีีประสิิทธิิภาพมากขึ้้�น และผลที่่�อาจจะเกิิดขึ้้�นต่่อ
การธำรงรัักษาภาษาถิ่่�น (local languages) และ
อััตลัักษณ์์ทางวััฒนธรรม (Huang, 2023; Ferrer 
& Lin, 2021) ความท้้าทายและข้้อจำกััดเหล่่านี้้�
ต้้องการการแก้้ไขและการปรัับปรุุงอย่่างต่่อเนื่่�อง 
การตรวจสอบและประเมิินผลการดำเนิินการ
นโยบายอย่่างสม่่ำเสมอจะช่่วยให้้สามารถระบุุ
ปััญหาและแนวทางแก้้ไขที่่�เหมาะสม การสร้้าง
ความเท่่าเทีียมในการเข้้าถึึงทรััพยากรการเรีียน
การสอนและการฝึึกหััดครููที่่�มีีคุุณภาพสููงจะช่่วย
เพิ่่�มประสิทิธิภิาพของนโยบายและลดความไม่เ่ท่า่
เทีียมในการใช้้นโยบาย (Huang, 2023; National 
Development Council, Ministry of Education, 
Directorate-General of Personnel Administration, 
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Ministry of Examination, Civil Service Protection 
and Training Commission, 2021)
	 นอกจากนี้้�ยังัมีคีวามท้้าทายในการรักัษา
ภาษาท้้องถิ่่�นและวัฒันธรรม การส่ง่เสริมิการเรียีน
การสอนภาษาอัังกฤษอาจทำให้้ภาษาท้้องถิ่่�นและ
วััฒนธรรมท้้องถิ่่�นถููกมองข้้าม การรัักษาสมดุุล
ระหว่่างการส่่งเสริิมการเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษและ
การรัักษาภาษาท้้องถิ่่�นและวััฒนธรรมเป็็นสิ่่�ง
สำคััญในการปกป้้องมรดกทางวััฒนธรรมและ
ภาษา (Graham et al., 2021)

การปฏิิรููปการศึกษาภาษาอัังกฤษใน

ประเทศไทย
	 ภาษาอัังกฤษถืือเป็็นทัักษะสำคััญในยุุค
โลกาภิิวััตน์์ (Crystal, 2003) การศึึกษาภาษา
อัังกฤษในประเทศไทยจึึงถููกกำหนดเป็็นวิิชา
บังัคับัในทุุกระดับัการศึกึษา อย่า่งไรก็็ตาม ผลลััพธ์์
ทางการศึึกษาภาษาอัังกฤษในประเทศไทยยังคง
ต่่ำกว่่าประเทศเพื่่�อนบ้้าน เช่่น สิิงคโปร์์ และ
มาเลเซีีย (Darasawang & Reinders, 2015) 
สาเหตุุสำคััญมาจากโครงสร้้างการเรีียนการสอนที่่�
ยัังเน้้นการท่่องจำ การขาดแคลนทรััพยากร และ
ปััญหาด้้านคุุณภาพครูู ประเทศไทยเผชิญกับ
ปััญหาหลายประการในการเรีียนการสอนภาษา
อัังกฤษ รวมถึึงการขาดแคลนครููที่่�มีีคุุณภาพ 
การกระจายทรััพยากรอย่่างไม่่เท่่าเทีียม และการ
เน้้นผลสอบมากกว่่าการใช้้งานจริิง ปััญหาเหล่่านี้้�
เป็็นแรงผลัักดัันสำคััญสู่่�การปฏิิรููปการเรีียนการ
สอนภาษาอัังกฤษที่่�เน้้นการพััฒนาทัักษะการ
สื่่�อสารและการใช้้ภาษาในชีีวิิตจริิง
	 ประเทศไทยก็เป็็นหนึ่่�งในหลายประเทศ
ที่่�ตระหนัักถึึงความสำคััญของการศึึกษาทวิิภาษา
จึึงมีีความพยายามของรััฐไทยในการปฏิิรููปการ
ศึกึษาภาษาหลากหลายโครงการด้้วยความมุ่่�งหมาย 
ที่่�จะเสริิมสร้้างความสามารถด้้านภาษาอัังกฤษ
และสนัับสนุุนภาวะพหุุภาษา (multilingualism)

	 กระทรวงศึกึษาธิกิารไทยได้้มีนีโยบายใน
การพััฒนาการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษหลาย
นโยบายด้้วยกััน เช่่น ปีีแห่่งการพููดภาษาอัังกฤษ 
พ.ศ. 2555 (2012 the English Speaking Year 
Program) (สำนัักความสััมพัันธ์์ระหว่่างประเทศ 
กระทรวงศึึกษาธิิการ, 2567) ซ่ึ่�งมีีวััตถุุประสงค์์
เพื่่�อสร้้างสิ่่�งแวดล้้อมการพููดภาษาอัังกฤษใน
โรงเรียีน และโครงการภาษาอังักฤษเพื่่�อการศึกึษา
บููรณาการ (the English for Integrated Studies: 
EIS) ซึ่่�งบูรูณาการการเรียีนการสอนภาษาอังักฤษ
กัับรายวิิชาต่่าง ๆ (Darasawang & Reinders, 
2015) 
	 การปฏิริูปูการเรียีนการสอนภาษาอังักฤษ 
ยังัรวมถึงึการพัฒันาหลักัสูตูรและการจััดหาทรััพยากร 
การเรียีนการสอน เช่น่ การจัดัหาหนังัสือืเรียีนและ
สื่่�อการเรียีนการสอนที่่�มีคีุณุภาพสูงู นอกจากนี้้�ยังั
มีีการสนับสนุนการใช้้เทคโนโลยีในการเรีียนการ
สอนภาษาอัังกฤษ เช่่น การใช้้โปรแกรมและ
แอปพลิเคชัันที่่�ช่ว่ยในการฝึกึฝนทัักษะการฟังั พูดู 
อ่า่น และเขียีนภาษาอังักฤษ (ศูนูย์ข์้้อมูลูธุรุกิจิไทย
ในไต้้หวันั, 2567) นอกจากนี้้�ยังัมีีการจัดัโปรแกรม
การฝึึกอบรมครููเพื่่�อเพิ่่�มทัักษะและความรู้้�ในการ
สอนภาษาอัังกฤษ การสนัับสนุนการเข้้าร่่วม
โปรแกรมแลกเปลี่่�ยนกับัประเทศที่่�มีคีวามเชี่่�ยวชาญ 
ในการสอนภาษาอังักฤษ และการสนับัสนุนุการใช้้
เทคโนโลยีในการสอนเพื่่�อเพิ่่�มประสิิทธิิภาพในการ
เรีียนการสอน (The Standard, 2023)
	 ประเทศไทยได้้พยายามดำเนิินการส่่ง
เสริมความเป็็นพหุุภาษาด้้วยกัับรัับรู้้�และส่่งเสริม
การใช้้ภาษาของชนกลุ่่�มน้้อยในสถานศึึกษา 
กระทรวงศึึกษาธิิการไทยได้้พััฒนาหลัักสููตรและ
สื่่�อการสอนที่่�ส่่งเสริมภาษาของชนกลุ่่�มน้้อย เช่่น 
ภาษาปัตัตานีมีาเลย์์และภาษาล้้านนา (Darasawang 
& Reinders, 2015) การส่่งเสริิมความเป็็นพหุุ
ภาษายัังรวมถึึงการสนับสนุนการวิิจััยและพััฒนา
ทรััพยากรการเรีียนการสอน เช่่น การพััฒนา
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หลัักสููตรและสื่่�อการเรีียนการสอนที่่�เหมาะสมกัับ
การเรีียนรู้้�ภาษาหลายภาษา นอกจากนี้้�ยัังมีีการ
สนัับสนุนการสร้้างเครืือข่่ายและความร่่วมมืือ
ระหว่่างสถาบัันการศึึกษาเพื่่�อแลกเปลี่่�ยนความรู้้�
และประสบการณ์์ในการจััดการเรีียนการสอนพหุ
ภาษา (ศููนย์์ข้้อมููลธุุรกิิจไทยในไต้้หวััน, 2567)
	 การปฏิรูิูปการศึึกษาภาษาในประเทศไทย
ต้้องเผชิิญกัับอุุปสรรคต่่าง ๆ เช่่น การขาดแคลน
ครููผู้้�สอนภาษาอัังกฤษที่่�มีีศัักยภาพ ความไม่่เท่่า
เทียีมกัันในการกระจายทรััพยากรไปสู่่�ภูมิภิาคต่่าง ๆ  
และข้้อจำกััดด้้านกระบวนการฝึึกหััดครููที่่�มีี
ประสิิทธิิภาพ นอกจากนี้้�ยัังมีีการต่่อต้้านด้้านการ
ส่่งเสริิมความเป็็นพหุุภาษาจากกลุ่่�มที่่�สนัับสนุุน
การใช้้ภาษาไทยเพีียงภาษาเดียีวด้้วยเหตุุผลทาง
ด้้านการส่ง่เสริมิอััตลัักษณ์แ์ละสถานะที่่�สูงูกว่่าของ
ภาษาที่่� 1 (Gundarina & Simpson, 2021)
	 ความท้้าทายและข้้อจำกััดเหล่่านี้้�ต้้องการ
การแก้้ไขและการปรับัปรุงุอย่า่งต่อ่เนื่่�อง การตรวจ
สอบและประเมิินผลการดำเนิินการนโยบายอย่่าง
สม่่ำเสมอจะช่่วยให้้สามารถระบุุปัญัหาและแนวทาง 
แก้้ไขที่่�เหมาะสม การสร้้างความเท่่าเทีียมในการ
เข้้าถึึงทรััพยากรการเรีียนการสอนและการฝึึกหััด
ครููที่่�มีีคุุณภาพสููงจะช่่วยเพิ่่�มประสิิทธิิภาพของ
นโยบายและลดความไม่เ่ท่า่เทียีมในการใช้้นโยบาย 
(The Standard, 2023)
	 ปัญัหาการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษใน
ประเทศไทยสะท้้อนถึึงความจำเป็็นในการปฏิิรููป
ที่่�ครอบคลุมุทั้้�งหลักัสูตูร การฝึกึอบรมครูู และการ
สร้้างบรรยากาศการเรีียนรู้้� นโยบาย “Bilingual 
Nation 2030” ของไต้้หวัันเป็็นแบบอย่่างสำคััญที่่�
ประเทศไทยสามารถนำมาปรัับใช้้เพื่่�อพััฒนาระบบ
การเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษให้้สอดคล้้องกัับ
ความต้้องการในยุุคปััจจุุบััน

บทเรียีนที่่�ประเทศไทยได้้จากนโยบาย

ทวิิภาษาของไต้้หวััน
	 ประเทศไทยได้้รับมุมมองที่่�มีีประโยชน์์
จากนโยบายทวิิภาษาของไต้้หวัันในการเพิ่่�มพููน
ความสำเร็็จในการปฏิิรููปการศึึกษาภาษาดัังนี้้�
	 1.	 แนวทางสู่่�การส่่งเสริมความเป็็น
ทวิิภาษาที่่�ครอบคลุุม 
		  ประเทศไทยสามารถที่่�จะนำแนวทาง
แบบองค์์รวมที่่�คล้้ายกับนโยบายทวิิภาษาของ
ไต้้หวันัเพื่่�อนำไปสู่่�การพัฒันาหลักัสูตูร การฝึึกหัดั
ครููและการใช้้ภาษาในพื้้�นที่่�สาธารณะเพื่่�อที่่�จะ
สร้้างความมั่่�นใจในการนำนโยบายสู่่�การปฏิิบััติิ
ของการปฏิิรููปการศึึกษาภาษาที่่�มีีประสิิทธิิภาพ 
(Ferrer & Lin, 2021) การนำแนวทางแบบองค์์
รวมนี้้�ช่่วยให้้การดำเนิินการนโยบายมีความเป็็น
ระบบและสอดคล้้องกัันในทุุกส่่วน การพััฒนา
หลักัสูตูรที่่�เน้้นการเรียีนรู้้�ภาษาสองภาษา การฝึึก
อบรมครููที่่�มีีคุุณภาพสููง และการสร้้างบรรยากาศ
ที่่�สนัับสนุุนการใช้้ภาษาสองภาษาช่่วยให้้การ
ปฏิิรููปการศึึกษามีีความยั่่�งยืืนและมีีประสิิทธิิภาพ
มากยิ่่�งขึ้้�น (National Development Council, 
Ministry of Education, Directorate-General of 
Personnel Administrat ion, Ministry of 
Examination, Civil Service Protection and 
Training Commission, 2021)
	 2.	 ผลเบื้้�องต้้นของการมีนีโยบายการ
เรีียนการสอนภาษาอัังกฤษ 
		  จากการนำนโยบายไปสู่่�การปฏิิบััติิ
ด้้านการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษในไต้้หวััน
แสดงให้้เห็น็ถึงึพัฒันาการความสามารถทางภาษา
อัังกฤษของนัักเรีียนได้้ ดัังนั้้�นถ้้าประเทศไทยนำ
แนวทางนี้้�มาใช้้ก็็มีีแนวโน้้มทางบวกที่่�นัักเรีียน
ไทยจะมีีความสามารถทางภาษาอัังกฤษเพิ่่�มขึ้้�น 
		  การเริ่่�มใช้้ภาษาอัังกฤษในการเรีียน
การสอนตั้้�งแต่่ระดัับประถมศึึกษาช่่วยให้้เด็็กมีี
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โอกาสฝึกึฝนทักัษะภาษาอังักฤษตั้้�งแต่อ่ายุยุังัน้้อย 
การฝึึกฝนทัักษะภาษาอัังกฤษตั้้�งแต่่เด็็กช่่วยให้้
เด็็กมีีความมั่่�นใจในการใช้้ภาษาและมีีพื้้�นฐานที่่�
แข็ง็แกร่ง่ในการพััฒนาทักัษะต่อ่ไปในอนาคต การ
สร้้างโปรแกรมการเรีียนรู้้�ที่่�เน้้นการฝึึกฝนทัักษะ
การฟััง พููด อ่่าน และเขีียนช่่วยเพิ่่�มประสิิทธิิภาพ
ในการเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ
	 3.	 การเน้้นด้้ านการฝึึกหััดและ
สนัับสนุุนครููผู้้�สอนภาษาอัังกฤษ ประเทศไทย
ได้้ประโยชน์จ์ากนโยบายทวิิภาษาของไต้้หวันัด้้าน
การเน้้นเกี่่�ยวกับัการสนับัสนุนุกระบวนการฝึกึหัดั
และสนับสนุุนครููให้้มีีคุุณภาพสููงขึ้้�น มีีการศึึกษา
หลายโครงการระบุุว่่าคุุณภาพในการจััดการเรีียน
การสอนของครููจะช่่วยเพิ่่�มพููนความสามารถทาง
ภาษาของนัักเรีียนมากกว่่าการเพิ่่�มเพีียงจำนวน
ชั่่�วโมงการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษ (Doloh & 
Chanyoo, 2022; Wangdi & Shimray, 2022) ดััง
นั้้�นการลงทุุนในโครงการที่่�มุ่่�งด้้านการยกระดัับ
ความสามารถทางภาษากระบวนการสอนที่่�มีี
ประสิิทธิิภาพสููงและการฝึึกอบรมครููที่่�มีีคุุณภาพ
สููงเป็็นสิ่่�งสำคััญในการสร้้างระบบการศึึกษาที่่�มีี
ประสิทิธิภิาพ การลงทุนุในโปรแกรมการฝึกึอบรม
และการพััฒนาครููช่่วยเพิ่่�มความสามารถและ
ทักัษะของครูใูนการจัดัการเรีียนการสอนทวิิภาษา 
การสนับสนุนครููในการเข้้าร่่วมโปรแกรมแลก
เปลี่่�ยนและการฝึึกอบรมในต่่างประเทศช่่วยให้้ครูู
ได้้รับประสบการณ์์และแนวปฏิบิัติัิที่่�ดีจีากประเทศ
อื่่�น ๆ (Huang, 2023) 
	 4.	 การสร้้างสิ่่�งแวดล้้อมที่่�สนัับสนุุน
การศึึกษาภาษา 
		  ในการเรียีนรู้้�จากความพยายามของ
ไต้้หวัันในการสร้้างบรรยากาศที่่�เป็็นมิิตรต่่อทวิิ
ภาษา ประเทศไทยควรกระตุ้้�นให้้มีีการใช้้ภาษา
อัังกฤษในพื้้�นที่่�สาธารณะและสื่่�อต่่าง ๆ เพื่่�อสร้้าง

วััฒนธรรมทวิิภาษาและเพิ่่�มโอกาสในการเรีียนรู้้�
ภาษา (Ngangbam, 2022) การสร้้างบรรยากาศ
ที่่�สนับัสนุนุการใช้้ภาษาสองภาษาช่ว่ยให้้พลเมือืง
มีีโอกาสฝึึกฝนทัักษะภาษาในชีีวิิตประจำวััน  
การใช้้ภาษาอัังกฤษในป้้ายสััญลัักษณ์์ สื่่�อมวลชน 
และสื่่�อสัังคมออนไลน์ช่่วยให้้ภาษาอัังกฤษกลาย
เป็น็ส่ว่นหนึ่่�งของชีวีิติประจำวันัและสร้้างความคุ้้�น
เคยในการใช้้ภาษา การสนัับสนุุนการจััดกิิจกรรม
ที่่�ใช้้ภาษาอัังกฤษ เช่่น การจััดแคมป์์ภาษา การ
ประกวดการพููดและการเขีียนในภาษาอัังกฤษ 
และการจััดทริิปการเรีียนรู้้�ที่่�เน้้นการใช้้ภาษา
อัังกฤษช่่วยเพิ่่�มโอกาสในการฝึึกฝนและพััฒนา
ทัักษะภาษา 
	 5.	 การสร้้างความสมดุุลระหว่่างทวิิ
ภาษาและการคงไว้้ซึ่่�งวััฒนธรรม 
		  ประเทศไทยควรคำนึึงถึึงการสร้้าง
ความสมดุุลระหว่่างการสนับสนุนภาวะทวิิภาษา
และการดำรงภาษาท้้องถิ่่�นและเอกลัักษณ์์ทาง
วััฒนธรรมด้้วยการเรีียนรู้้�จากการปฏิิบััติิของ
ไต้้หวัันเพื่่�อให้้เกิิดความกลมกลืืนระหว่่างการ
พััฒนาทัักษะทางภาษาอื่่�น ๆ และมรดกทาง
วัฒันธรรม (ศูนูย์ข์้้อมูลูธุรุกิจิไทยในไต้้หวันั, 2567)
		  การรัักษาสมดุุลระหว่่างการส่่งเสริิม
การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษและการรัักษาภาษาท้้อง
ถิ่่�นและวััฒนธรรมเป็็นสิ่่�งสำคััญในการปกป้้อง
มรดกทางวััฒนธรรมและภาษา การสนัับสนุุนการ
เรีียนการสอนภาษาท้้องถิ่่�นในโรงเรียีนและการส่ง่
เสริมิการใช้้ภาษาท้้องถิ่่�นในชุมุชนช่ว่ยป้อ้งกันัการ
สููญเสีียภาษาท้้องถิ่่�นและวััฒนธรรม การสร้้าง
โปรแกรมการเรีียนรู้้�ที่่�เน้้นการใช้้ภาษาสองภาษา
และการรัักษาภาษาท้้องถิ่่�นช่่วยให้้เกิิดความ
กลมกลืืนระหว่่างการพััฒนาทัักษะทางภาษาและ
การรัักษามรดกทางวััฒนธรรม (Huang, 2023)



เรีียนรู้้�จากนโยบายทวิิภาษาของไต้้หวััน: แนวทางสู่่�การปฏิิรููป... 1028 ฐาปนีีย์์ มุุสิิเกตุุ, ปณิิชา นิิติิสกุุลวุุฒิิ, อภิิวิิชญ์์ เลี้้�ยงอิิสสระ

บทสรุุป
	 นโยบาย “Bilingual Nation 2030” ของ
ไต้้หวันัถือืเป็น็ตัวัอย่า่งที่่�สำคััญของการสร้้างภาวะ
ทวิิภาษาและการเพิ่่�มขีีดความสามารถในการ
แข่่งขัันระดัับนานาชาติิ ผ่่านการบููรณาการระบบ
การศึึกษา การลงทุุนในกระบวนการฝึึกอบรมครูู 
และการสร้้างบรรยากาศที่่�สนับสนุนการเรีียนภาษา 
อย่่างยั่่�งยืืน ประเทศไทยสามารถใช้้ประสบการณ์์นี้้� 
เป็น็แนวทางในการปฏิรูิูปการศึึกษาภาษาอัังกฤษ
และภาษาต่่างประเทศอื่่�น ๆ  เพื่่�อพัฒันาทัักษะด้้าน
ภาษาให้้พลเมืืองมีีความพร้้อมสำหรัับการรัับมืือ
กัับความท้้าทายของศตวรรษที่่� 21 การปรัับใช้้
แนวทางดังักล่า่ว เช่น่ การใช้้ภาษาอังักฤษเป็น็สื่่�อ
กลางในการสอน (EMI) การจััดทรััพยากรที่่�เท่่า
เทียีม และการใช้้เทคโนโลยีช่ี่วยการเรียีนรู้้� จะช่ว่ย

เสริมสร้้างระบบการศึึกษาที่่�มีีประสิิทธิิภาพมาก
ขึ้้�น การเรีียนรู้้�จากแนวทางที่่�ประสบความสำเร็็จ
ของไต้้หวัันจะช่่วยให้้ประเทศไทยพััฒนาพลเมืือง
ที่่�มีีทัักษะทางภาษา พร้้อมเข้้าสู่่�ภููมิิทััศน์์โลกที่่�
เปลี่่�ยนแปลงอย่่างรวดเร็็วและแข่่งขัันได้้ในระดัับ
สากล
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